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TAKCOHOMIYHI HA3BH B AHIDIOMOBHIM
JAEHAPOJIOI'TYHIA TEPMIHOCUCTEMI

Y ecmammi poszenanymo maxconomiuni Ha3eu depesHux poc-
JIUH 8 GHeNTUCLKIN Ma YKPAIHCbKIll mepMiHOoCUCmemax, npoanai-
306aHO IEKCUYHI MA CeManmMuyHi KOMNOHEeHMU BUO0BUX MAKCOHIE
Y NOPIGHANMKI 3 IAMUHCHKOIO NEPULOOCHOBOIO.

The article considers taxonomic names of woody plants in the
English and Ukrainian terminological systems, analyses lexical
and semantic components of taxon varieties in comparison with
the Latin primary principle.

B ocHOBY neHIpOIIOTIYHOT TaKCOHOMIi TTOKJIaIeHO OiHAPHHUHA IPHH-
LI, SIKME JUT CHCTEMaTH3yBaHHS Ha3B POCIHMH Iepenbadae BHKOPHC-
TaHHSI SIK TPATUIIIHOT JATHHOMOBHOT, TaK 1 TUTOMO HaIlIOHATIBHOT TEPMi-
HoJIoTii. Y npodeciiHOMY CIIJIKYBaHHI 3 METOI0 MKHApOJHOT yHi(iKawii
Ha3B (axiBIi HAJAlOTh MepeBary aBTCHTHYHUM TEPMiHAM JIATHHCHKOIO
MoBoto. [IpoTe y HayKkoBii niTepaTypi GiTOTeparneBTUIHOTO, JTiCO3HAB-
YOro, CUILCHKOIOCIIOAAPCHKOr0 YU 1HIIOTO NPHU3HAYCHHS HA3BH POCIUH
BHKOPHCTOBYIOTh HaHiOHaHBHy MOBY.

VY crarti PO3IIIAHYTO TepMmonomHy JIEKCHKY JICH/IPOJIOTIYHOTO MPO-
¢into, MpoaHani3oBaHO TEPMIHOJIOTIUHI OAWHMII B aHIJIOMOBHHUX Ta YKpai-
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HOMOBHHMX TEKCTax 3 JIicoBOi O0TaHiKu, OOIPYHTOBAHO 100ip MOBHOTO Ma-
Tepiayy JUIsl BIy4HOCTI TpaHcdepy raixyseBoi iHpopmarii. AKTyaqbHICTh
TeMH Ta ii IpaKTHYHE 3HAYCHHS 3YMOBJICHI MOTPeOOIO TOPIBHIHHS Ta Cce-
MaHTHYHOTO TIEPEOCMHUCIICHHSI TAKCOHOMIYHMX Ha3B 3 METOr0 yHi(ikarii
Ta CTaHAapTH3allii TepMiHIB, CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY YKPAiHCHKOI JIeH-
JPOJIOTIYHOT TEPMIHOCHUCTEMH.

IIpoGemu TepMiHOJIOTIT HOCIiIKyBaiu Taki JiHrBicTH sk T.1. [Taxb-
ko, .M. Kouas, I'.I1. Mamtoxk [5]; A.L IBuenko [3] ta iH. OmHAK THTaHHS
TaKCOHOMIYHMX Ha3B JEPEBHHUX POCIHMH B aHTJIOMOBHIH JEHIPOIOTIUHIH
TEPMIHOCHUCTEMI 3aITUIIIaeThCs BiikpuM. Tomy B naHiil poboTi ctaBuMo 3a
METY BHBUUTH 3acCajJd aHTJIHCHKHX TAKCOHOMIUYHUX TEPMIHIB 3 ICHIPO-
JI0Tii Ta MOPIBHATH 1X 3 YKpaiHCHBKMMHU BiJIIIOBIIHUKAMH.

MarepianoM Ist AOCHIJDKEHHsI HOCIYXXHJIM aHIJIOMOBHI TEKCTH 3
micoBoi Ootaniku [6; 8; 9]. [IpenMeToM HamIOro aHai3y CTadM BHIIOBI
CKJIQJHUKU TAKCOHIB, SIKI CEMAHTHYHO 1 JIEKCUMYHO BlJTAJIEHIIII BlJI JIATH-
HH, aHDX POJIOBI.

M#u po3risiiaeMo TaKCOHHM SIK KiacH(iKaliifHi TepMiHOJIOTIYHI OJH-
HUII JIeHaposoriyHol cuctemaruku [1, c. 1428]. TakcoHu 4iTKO CTPYKTY-
POBaHi: Ha IEPIIOMY MiCIli CTOSITh BU3HAYAJIbHI CJI0Ba, TOOTO pOJOBa Ha-
3Ba POCIIMHU, AaJi 32 HUIMHU PO3MIIIEHO IiITOPsAKOBaHi iM BUIOBI Ta, 32
HAasSBHOCTI, BHYTPIITHROBHIOBI Ha3BU. Ha3Ba TakcoHy crepmry MiCTHTh
HaI[iOHABHY Ha3BY, JAaji JATHHOMOBHHUN KOMITOHEHT, a00 HaBIaky — Oa-
30Ba JJATHHOMOBHA Ha3Ba, JaJjil HaI[lOHAJIbHA.

B anrmiiicekiit Ta yKpalHCBKiM MOBax BHIOBI TAaKCOHH CTPYKTYPHO
o0y TOBaHi 332 aHAJIOTIEI0 3 TATUHCHKUMH. PO/IOBI Ha3BH B OOMIBOX MO-
Bax 30iraloThes, SKIIO Y POCIMHN HEMA€E BiAMOBIHNKA JTJATHHCHKIHM Ha3BI.
s mpuknany: Acacia — axanis — acacia; Berberis — 6apbapuc — barberry;
Magnolia — maraomiss — magnolia; Myrtus — mupt — myrtle; Pistacia —
¢icramka — pistachio; Rhododendron — pononenapon — rhododendron;
Sequoia — cexBost — sequoia; Tamarix — Tamapukc — tamarix; Tectona —
THK (THKOBe JiepeBo) — teak; Zelkova — nzenvkBa — zelkova.

Y GaraTboX BHIAAKaX aHAJIOT] 3 JATHHCHKOIO MPUTAMaHHI JIUIIE Of1-
Hill 3 MOB, HANPUKIIA]] aHTIIHACHKIH: Juniperus — suTiBens — juniper; Pinus
— cocHa — pine; Populus — Tomomnst — poplar; Pyrus — rpyma — pear; Ulmus
— B’s13, 6epect — elm; abo ykpaiHcekiil: Caragana — kaparaHa — pea tree;
Robinia — po0inis — black locust; Taxus — tuc — yew; Thuja — Tys — arbor-
vitae.

Bunankn, KonM TakCOHOMIYHI Ha3BH AEPEBHUX POCIHH 30IraroTh-
cs 32 BciMa O3HAKaMH, TIOOIWHOKI, Hanpukian: Abis balsamea — smins
Oamp3amiuna — balsam fir; Acer rubrum — xaen uepBonuii — red maple;
Berberis parvifolia — 6apdapuc apioHomuctuii — small-leaved barberry;
Rhododendron luteum — pononennpon xoBtuit — yellow rhododendron;
Rhododendron japonicum — pomoOIEHAPOH SMOHCHKUN — Japanese
rhododendron; Juglans nigra — ropix 4opamuii — black walnut.
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B 000X MOBax TaKCOHOMIYHI O3HAKH I'PYHTYIOTHCS 3/1€011bIIOT0 Ha
CXOKUX TOHATIHUX 3acaiax. BUmIoBi Ha3BU pOCIMH BUBOATH Bif Pi3HO-
MaHITHHX XapakTepucTtuk. Ha nymky A.l. [BueHKa mysxe mommpene, xoua
MaJIo Mi3HaBaJbHE y EHAPOJIOTITHOMY IUCKYPCi, HA3MBAaHHS 32 MPi3BHU-
eM nepioBiakpuBaya [3, ¢. 147]. Came Taki TakCOHM HallaHAJIOTi30Ba-
Hiut: Betula schmidtii — 6epesa IlImiara — iron birch; Larix czekanowskii
— moapuna YekanoBa — Czekanow’s larch; Picea screnkiana — simuna
penka — Schrenk’s spruce; Populus maximowiczii — Toronst Makcu-
MoBmua — Maximovich poplar; Quercus hartwissiana — my6 T'apTBica —
Hartwiss oak. BumoBi oHOMAacTH4HI TEPMiHOJIOTIYHI CJIOBOCIIONYYEHHS
MOJXYTb TIOXOJUTH BiJ] JATHHCHKUX TAKCOHIB 1 IMOB’sI3aHi 3 MPi3BUILAMH
Bu3HauHux HaykoBuiB (IlIpenka, Maiipa, CykauoBa, Belimyra, Enresns-
MaHa Ta iH.).

IcHye uncenbHO BenmKa rpyrna TaKCOHIB, BU/IOBI Ha3BH SKHX BKa3y-
I0Th Ha reorpadivae MOXO/PKSHHS Ta apeall MPUPOIHOTO HOIHPEHHS BH-
IiB. 3iCTaBIAHHS YKPAiHCHKUX Ta AHTIIMCHKUX Ha3B [UX POCIHH A0
3MOTI'y 3’siCyBaTH iX BIAMIHHOCTI Ta aHayorii. TOMOHIMH, TMOKIaacHI B
OCHOBY BHJIOBHMX Ha3B, 3/IcOUIBIIOrO 30iraroThesi, K Hampukiuan: Abies
sachalinensis — smans caxanincbka — Sakhalin fir; Cedrus libani — xenp
niBaHcekui — cedar of Lebanon, Cryptomeria japonica — xpunromepis
AmoHckKa — Japanese cedar; Keria japonica — xepist sTIOHChKa — Japanese
kerria; Larix sibirica — moapuna cubipceka — Siberian larch; Maakia
amurensis — Maakxis amypcbka — Amur maakia; Parrotia percica — napo-
Tist mepebKa (3aiizHe aepeBo) — Percian parrotia; Picea omorica — snu-
Ha cepbcbka — Serbian spruce; Pinus koraiensis — Kopehcbka cocHa/
kenp — Korean pine; Pinus sibirica — cubipcbka cocHa/keap — Siberian
pine; Populus deltoides — xananceka Tonoist — Canadian poplar; Quercus
iberica — ny6 rpy3uHchkuit — Georgian oak; Quercus mongolica — ny0
MOHTOJILChKHI — Mongolian oak; Salix babylonica — Bepba BaBHUJIOH-
ceka — Babylon weeping willow; Tsuga canadensis — TCyra KaHajacbka
— Canadian hemlock Ta in.

UnMano BUIOBUX TaKCOHIB TONMOHIMIYHOTO Ta TiAPOHIMIYHOTO TO-
XOJDKEHHS aHTJIIHCHKOT IEHAPOJIOTTYHOI TePMIHOCHCTEMH MalOTh BIIACHI
HaI[iOHANBHI BiAMTOBIIHUKH, YKPATHCHKI K TAKCOHHW TEHICHIIHHO OIIIK-
Yl 70 JATHHCHKOI CHCTeMAaTHKHU. [IpOIEMOHCTPYEMO 1€ Ha MPHKIAAX:
Cercidiphyllum japonicum — 6arpsiauk simoHCcbkuit — Katsura-tree; Cercis
canadensis — uepcuc kaHancekuii — eastern redbud; Fraxinus americana —
siceH aMepuKaHCcbknit — white ash; Fraxinus pennnsylvanica — sceHb 11eH-
CUIIBBAHCHKUI — green ash; Juniperus virginiana — smiBenb BipriHCHKHA
— eastern red cedar; Tilia americana — muna amepukaHchKka — basswood.

SIKIIO TOTIOHIMH Ta TIAPOHIMU KOHKPETH3YIOTh Ha3BY, BKa3ylO4u Ha
NPUPOJHUIN apea, 3 SKOTO MOXOJUTh POCIMHA, TO 30BCIM HeiH(popMa-
TUBHUM 1 HaBiTh JI€30PIEHTYBAJIBHUM € €THOHIM “TaTapChbKHW™~ y TaKUX
TakcoHax: Acer tataricum — KieH Tarapchkuil — Tatarian maple; Cornus
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tatarica — xw3un (nepen) tarapcekuii — Tatarian dogwood; Lonicera
tatarica — >KUMOJIOCTH TaTapchka — Tatarian honeysuckle. Sk 6aunmo, 3
HaBEACHHX NPHKIAAIB He 3p0o3yMiNio — iinerses npo Kpum uu Vpan, ne
TaKOX MPOKMBAE ABTOXTOHHUN TaTapChKUM €THOC.

Majo iHQOpMAaTUBHUMH € TAKOXK TEPMiHU “CXIMHUN™ UM “3axigHuid”.
Hnsnpuknany: Picea orientalis — simina cxinHa — oriental spruce; Platanus
orientalis — maran cxinuuit — oriental plane, Platanus occidentalis —
TUTaTaH 3axiHUI — sycamore, a/Ke Y Ha3Bi He KOHKPETH30BaHO TeOMOIi-
TUYHOI OCHOBH 1 HE BIIOMO UM HaeThes mpo bimspkuit, Janeknit Cxix un
CXiJl y IUTAHETHUX KOOpJHHATAX.

UnmMano HOMIHATUBHUX PO301KHOCTEH MK 9acTO BXKHUBAHUMH Y Tep-
MIHOJIOTIYHHMX CJIOBOCIIONYYCHHSX BHJIOBHMHU Ha3BaMU €8PONEICbKUIL
(-a) Ta amepuxancokuil (-a). BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI TX BXKHBaHHS YH
MPUYUHHA HEY3TO/KCHOCTI B OOMIBOX MOBHUX JEHIPOJIOTIYHHX TEPMi-
HOCHCTEMaxX HEMOXJIHBO. VIMOBIpHO, Ha Iie BIIMHYIA Pi3HOYACHICTh X
CTaHOBJICHHS Ta TPWBala i30JIALIS YKPaiHCHKOI MiAPaASHCHKOT HAYKH.
Posrnsnemo kxoukpetHi Bumanku: Cercis siliguastrum — 1epuuc €Bpo-
neiicekuii — European redbud; Fagus sylvatica — Oyk jicoBuii, €Bpo-
neticekuit — European beech; Larix decidula — monpuHna eBporneiicbka —
European larch; Lonicera xylosteum — s;xumoinoctb 3Bu4aiina — European
honeysucle; Rubus caesius — oxuna cuza — European dewberry; Sorbus
aucuparia — TopobuHa 3Bu4aitHa — European mountain ash; Viburnum
opulus — xanuna 3Bu4aiiHa — European cranberry-bush ra iH.

Take x JOBiJbHE TPaKTYBaHHS JIATHHCHKOI MEPIIOOCHOBH Xapak-
TEpHE 1 JUIs MOXiTHUX Ha3B 3 JICKCEMOK aMCpUKaHChKUil (-a): Fraxinus
americana — $5ICGH aMepUKaHChKMA — American white ash; Ribes
americanum — cMOpPOINHA aMepruKaHcbka — black wild currant; Sambucus
canadensis — Oy3uHa KaHagachka — American elder; Thuja occidentalis —
Tys 3axizmHa — American arbovitae Ta iH.

BapTo 3a3HaunTH, 1110 Cepel BUAOBUX TAKCOHIB TOMOHIMIYHOTO Ta OHO-
MacTHYHOT'O MOXOJPKEHHS € MUTOMO YKpPaTHChKI, sIKi 0e3 3MiH nepeinum
Io aHrIiceKoi Tepminocuctemu. Lle, 3okpema, Chamaecytisus podolicus
—3iHOBaTh moaiIbcbka — Podolian green-weed; Chamaecytisus ruthenicus
— 3iHOBaTh pycbka — Russian green-weed; Juniperus pseudosabina — simi-
Bellb HEeCNpaBXkHbOKO3albkuii — pseudocossak cedar; Lonicera olgae —
skumostocth Onbru — Olga honeysuckle ta iH.

Bnu3bkuMU 10 TOMOHIMIYHMX TaKCOHIB € BHJOBI Ha3BH POCIHH,
MOB’513aHi 3 0COOJIMBOCTSAMM JaHAIA(TY Ta penbedy, SK HarpHUKIa:
Acer campestre — xieH nonpoBuii — hedge maple, field maple; Pinus
montana — COCHa Tipcbka — mountain pine; Quercus petraea — n1y0 cCKelb-
Huii — durmast oak, sessile oak Ta iH.

Uu He HAMOUIBIY YAaCTUHY JICHAPOJIOTIYHUX BUJIOBUX TAKCOHIB CTa-
HOBJIATH TEPMiHH, B OCHOBY SIKMX ITOKJIaJICHO IEBHY MOP(OJIOTiYHY 03Ha-
Ky pociauHH. Y IiH OJM3bKill 0 JIATHHCHKOTO IEpIIoDKEpesia IpyIi J10-
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BOJII 4acTo JUIsl TEPMIHOTBOPEHHS B aHTJIHCBKIN Ta yKpaiHCBKIH Bepcisix
BUKOPHCTAHO CHIbHY 03HaKy: Caragana microphylla — xaparana npioHO-
mucrta — small-leaved real tree; Betula pendula — 6epesa moBucna, 6opo-
naBuacta — weeping birch; Deutsia gracilis — nevintis Tpanio3Ha — slender
deutzia; Magnolia stellata — marHomis 3ipuacta — star magnolia Ta iH.

IHomi B 00MIBOX MOBAaX BHIOBI HA3BU BHBEICHO BiJ pi3HUX MOPQO-
JIOTIYHHMX O3HAK. Y IMX BHUIAJKaX YKpPaiHChKI TEPMIHM 4YacTille aHajo-
ri30BaHi 3 JIATHHCHKUMU HA BiMIiHY Bij aHrmiicekux: Castanea dentala
— kamraH 3y0uartuit — American chestnut; Caria laciniosa — xapist To-
poukyBara — big-leaved hickory; Cotoneaster racemiflorus — KU3WIBHUK
BOJIOTHCTHI — paniculate cotoneaster; Elaegnus angustifolia— maciuua
BY3bKOJINCTA/JIOX By3bKoJHCTHH — Russian silver berry; Gingo biloba —
rinko aposomnareBe — gingko; llex aquifolium — namxy0 TOCTPOIHCTHI —
English holly; Jasminum nudiflorum — »xacMuH TOJIOKBITKOBHI — winter
jasmine; Magnolia tripelota — MarHOIisS TpUMETIOCTKOBa — umbrella
magnolia; Spiraea trichocarpa — cuipes (TaBoira) IMyXHacTOIUIONA —
Korean spiraea; Quercus macrocarpa — ny0 Benukormionuii — bur oak;
Taxus cuspidata — TMC TOCTPOKIHUMKOBUH — Japanese yew Ta iH.

3HaYHMIA BIZICOTOK JCHAPOJIOTIYHUX TAKCOHIB, SIK JIATHHCHKUX, TaK 1
MTOXIHUX BiJl HUX aHTTIHCHKHX Ta YKPATHCHKUX, CTAHOBIIATE aCOIIaTHBHI
TEpMiHH, TPYHTOBaHI Ha 30BHIIIHIN MoaiOHOCTI pociwHU abo ii oprany
3 iHIIOIO POCIMHOIO, TEOMETPUYHOI0 (popMoro um 06’ exToM. i mpu-
KJIaJly TIOPIBHSIEMO, SIK IHTEPIIPETOBAHO JIesiKi acolianii y pi3HOMOBHHUX
TEPMIHOJIOTIYHHUX CJIOBOCHONYUCHHSIX: Acer palmatum — KJeH majibMo-
JIMCTUH, nanpyatuii — Japanese maple; Chamaecyparis — KNapuCcOBHK
ropoxorutonuii — Japanese sawara tree; Populus laurofolia — Tomons
naBponmcta — laurel-leaved poplar. Magnolia liliflora — maruomnis mimiek-
BiTKOBa — lily magnolia; Xanthoceras sorbifolium — xcantorepac ropo-
ounonucTuii — xanthoceras. A0o x: Juniperus communis ‘Suecica’ — siti-
Bellb 3BMYaiHUH ¢. mupokonipaminansHa — Swedish juniper; Magnolia
obovata — marHois o0epHeHosenoai0Ha — silver magnolia; Thujopsis
dolabrata — TyeBUK NOJOTOMONIOHUH, SIMOHCHKUI — oriental cedar Ta iH.
TBipHa OCHOBa acOLIaTHBHUX TEPMiHIB, SiKa BUILIMBAE 3 HABEICHUX TaK-
COHIB, HE3Ba)XKAlOUM Ha Pi3HE y AEIKUX BHUMAJKaX JEKCHYHE BTUICHHS,
BKa3ye 3/1e01IbIIOr0 Ha onHy H Ty % SICKpaBO BHpaKe€HY OCOOIUBICTH
POCIIMHH, 10 HAJla€ TepMiHaM IIi€el TPYIH BHCOKOT lH(I)OpMaTI/IBHOCTl

Mo oxpemoi rpymu BUIOBHX TaKCOHIB CJIiJI BIZIHECTU TEPMiHH, Ki BKa-
3yIOTh Ha BIIACTUBICTH UM OCOOJIUBICTH POCIMHH. 3/1€01IBIIOTO X CeMaH-
THKA HequnKOBaHa Im TPHUTAMAHHO BUKOPHCTAHHS HAPOJHUX HA3B 5K
TEPMIHOTBIPHUX €JIEMEHTIB, YacTe HaCJIiyBaHHs JaTHHCHKOI IepIIooc-
HOBH Ta HasBHICTh CHHOHIMIYHMX BapiaHTiB: Frangula alnus — xpyuiHa
namka — glossy buckthorn; Picea pungens — simuna xosoda — blue spruce,
Colorado spruce; Pinus flexilis — cocHa rHy4ka — limber pine; Populus
tremula — ocuka, Torons TpeMka — European aspen; Pyracantha coccinea
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— mipakaHTa sickpaBo-4epBoHa — firethorn; Robinia viscosa — poOiHis
kieiika — clummy locust; Quercus macrocarpa — n1y® BeTUKOIUIOIUH —
bur oak Ta in. Croau X HaneKaTh IPUCBIHHI TEPMIHOIOTIYHI CIIOBOCIIO-
ny4eHHs, Taki sKk: Corylus colurna — nimuHa Benmexa — Turkish hazel;
Rosa canina — munumza codbaua — dog rose; Prunus avium — 4epents
ntama (nramuza) — wild cherry; Vitis vulpina — BuHOTpaa mucsuuii —
frost grape, racoon grape.

CemMaHTHYHa HEY3TOJDKEHICTh XapaKTepHa JUIsl BUIOBOIO TaKCOHO-
MIYHOTO CKIIATHUKA 36uuainuil (-a): Carpinus belutus — rpad 3Budaii-
auii — European hornbeam; Gleditia triacanthos f. inermis — rneandis
3Buuaiina — thornless honey locust; Lonicera xylosteum — xuMoI0CTh
3Buuaitna — European honeysuckle; Pinus sylvestris — cocHa 3BUYaiiHa
— Scotch pine; Robinia pseudoacacia — poOGinis 3Buuaiina — black locust;
Quercus robur — ny6 3snuaitnnit — English oak; Sambucus nigra — 6y3u-
Ha 9opHa — common elder; Taxodium distichum — Takcofiii 3BUYaifHIH;
OoMoTSHHUI KUMapuc 3Bu4aiiHuit — bald cypress; Viburnum opulus — xa-
nuHa 3Buyaitna — European cranberry bush Ta in.

Ha BigmiHy Bif aHTITiIHCHKOT TAKCOHOMIYHOT TEPMIHOJIOTIT, YKpaTHChKa
e i goci y 6araTbox BUMajKax He yHOpMoBaHa. OKpeMi BUAOBI TaKkco-
HHU yKPAiHCHKOI JIEHAPOJIOTIYHOT TEPMIHOCUCTEMHU CYNEpevaTh BUMOTaM
YHHHOTO MPABOIKCY Ta CIIOBOTBIPHUM 3aKkoHaMm. MjeTbesi mepemyciMm
PO KaJIbKH 3 pociiicbkoi MoBH [3, c. 146]. Ha nekcnanomy piBHI 1€, 1
MIPUKIIAAY, TOPiX TPELbKUii, OapxaT aMypChKuil, TipKOKAIITaH KiHCHKUH,
aOpHKOC 3BUYAHUIL, IpiK KPaCWILHUM, Tys TiraHChKa, 3aMiCTh TUTOMO
YKPATHCBKUX: TOPIX 6010CbKUIL, OKCAMUMHUK aMypPCHbKUH, ZIpKOKa-
wiman 3BUYAMHUN, adpuxoca 3Bu4aiina (kepueisi), Opik OapBUIBLHMH,
Tys @eflemencbKa. be3niicTaBHO BIIYYEHI 3 Y)KUTKY YKPaiHCBKI BHJIO-
Bi Ha3BW KOUICHUTFHUN, OKCAMUTOBHH, YepenuniieBuil. HaToMicTs MaeMo
POCIHCHKI BIIMOBIAHUKY: ApIax0oBUH, OapXaTHCTUH, Yepenndatuid. J{ist
npuknany: Phelloodendron amurense — OKCaMUTHUK aMypChKH — Amur
cork tree; Quercus coccinea — ny6 kouieHiIbHAN — scarlet oak Ta iH.

TakuMm 4rHOM, 3IIHCHUBIIU aHAIi3 TAKCOHOMIYHUX Ha3B JCPEBHUX
POCIIMH B aHTJTINHCHKIH Ta YKpaiHCHKHUX TEPMIHOCHCTEMaX, MOKHA CTBEp-
JOKYBATH, 1[0 TAKCOHOMIYHI 03HAKH IPYHTYIOTHCS 3/1€0UTBIIIOTO Ha O/THA-
KOBHUX MOHATIHHUX 3acagax. Lle 3yMoBiIeHO BIIIMBOM 0a30BOi y ACHIPO-
JIOTii JIATHHCHKOT EPIIOOCHOBHU. Y Ci BUJIOBI TEPMIHM MOYKHA 3TPYITyBaTh
3a: MPi3BUILEM IEPLIOBIAKpHBaYa; TeorpadiyHUM MOXOIKEHHSIM Y1 ape-
QJIOM TIPUPOHOTO TOIIUPEHHS; MOP(POJIOTIYHOI0 03HAKOIO POCIMHU YU
11 oprafy; acoI[iaTUBHUMH O3HaAKaMH — 30BHIITHHOIO CXOKICTIO JI0 1HIIO1
POCIIHHU, TEOMETPHYHOI (POPMH UM 00’ €KTa; BIACTHBICTIO UM OCOOIUBIC-
TIO POCJIMHU; TPUCBIITHOIO HA3BOIO TEPMIHOJIOTIYHHUX CIIOBOCIIOIYYECHB;
TAKCOHAMHU 3 HEUTPATbHUM CKIIAIHUKOM 36UUaiHU (-a). SIK aHTIIHCHKI,
TaK 1 yKpaTHChKI BUJIOBI HA3BU JICKCHYHO Ta CCMAHTUYHO YaCTO BiJalicHI
HE JIUIIE MK c000F0, a i 3piJKa BiJ JTATUHCHKHX BiANOBINHUKIB. B aH-
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TIIHCHKINA MOBI JUIs KJIacu(iKaiiHUX Ha3B MPOCTEXKYETHCS TEHISHIIS 10
BHKOPHCTaHHS HalliOHAIBHOI OCHOBH SIK JIEKCHYHOI, TaK 1 CEMaHTHYHOI,
Ha BIIMIHY BiJ YKpaiHCHKOI, /I¢ JOCTIBHUX KaJIbOK 3 JAaTHHCHKOI MOBH
Jemto Oimpime. AHITIHCHEKA ACHIPOJIOTIYHA TEPMIHOCHCTEMAa Ma€ TpH-
POJIHE MTOXOKCHHSI, OCKUIBKH 11 OCHOBY CTAHOBHUTH IIMTOMO HalllOHAJIbHA
JIEKCHKa. YCTaleHl aHMIIHChKI Ha3BM CBI4aTh MPO TE, LIO LSl TEPMIiHO-
cHCTeMa BUXOJUTD 3a MEXI By3bKOCIICIiaIi30BaHO] JIiTepaTypH, TOMy il
JOCIIKCHHS TOTIOMOJKE Y IMi3HaHI 11 CMHCIOBOro HarmoBHEeHHs. Ha Bif-
MiHy BiJl aHTJTIHCHKUX TaKCOHIB, YKpAiHCHKI HE 3aBXKIU BiIIOBITAOThH
MTUTOMO YKPaiHCHKHM IIPABONIMCHUM HOpPMaM, OCKUIBKH TPHUBAE MPOIIEC
YIOPSIKYBaHHS Ta YHOPMYBaHHSI TEPMIHOJIOTTYHUX Ha3B.

PesynbraT TOCIIPKEHHHS 3aCBIUYIOTh, IO YHOPSIKOBYIOUH TaK-
COHOMIYHY TEpMIHOJIOTiIO 3 MeTOl0 yHi(iKallii, epesary ciij| HajaBa-
TH YCTaJICHUM TE€pPMiHaM, 3aIlpoBa/DKyBaTH aHAJIOTH y Ha3BaX TAKCOHIB.
JIuie TakuM YMHOM MOSKJIMBO PO3POOHUTH €AMHY CHCTEMY, B OCHOBI SIKOi
Oynu © He BUMAIKOBi, a cnenudivHi pucH pofiB i BuAiB. BuBueHHs aH-
TJIOMOBHOI TEPMIHOCHCTEMH, 3yMOBJICHE HIMPOKOBXKHMBAHHM BHKOPHC-
TaHHAM 11 TEPMiHIB Y ()axOBOMY CEpEIOBHILI, CIIPUSITUME BJJOCKOHAJICH-
HIO IHTepHpeTanii aHNTHCHKUX TEPMiHIB yKPaTHCHKOIO MOBOIO.
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